
Splošni prodajni pogoji podjetja Solis Timber d.o.o. za podjetja 

§ 1. Splošna določila  
(1) Razen če je drugače dogovorjeno, se ti Splošni pogoji poslovanja (SPP) uporabljajo za vse pogodbe, sklenjene s strani podjetja Solis 
Timber d.o.o. (v nadaljevanju imenovanega prodajalec). 
(2) Vsi dogovori, sklenjeni med prodajalcem in kupcem za namen sklenitve pogodbe, so pisno določeni s tem dokumentom. 
(3) Splošni pogoji poslovanja kupca ne veljajo, tudi če jih prodajalec izrecno ne zavrne. Ukrepi prodajalca v zvezi z izpolnjevanjem ne 
pomeni potrditev kupčevih splošnih pogojev poslovanja.  
(4) Ti SPP zato vsebujejo splošne pogodbene določbe za pogodbe o proizvodnji in dobavi (prodaji) izdelkov prodajalca. 
 
§ 2. Ponudba in sklenitev pogodbe 
(1) Vse ponudbe, ki jih predloži prodajalec, so ne zavezujoče in veljajo le za nedeljena naročila. Prodajalec ni dolžan sprejeti naročil 
kupca.  
(2) Naročila se oddajo pisno preko faksa ali elektronske pošte ali ustno po telefonu na zadnji naslov, faks ali telefonsko številko, ki jo je 
sporočil prodajalec. Pogodbe se sklenejo s kasnejšo potrditvijo naročila ali dostavo s strani prodajalca. Potrditve naročila bodo poslane 
na naslov, ki ga je navedel kupec v svojem naročilu, ali v primeru trajajočega poslovnega odnosa na zadnji znani naslov kupca. Izvedba, 
opisana v potrditvi naročila prodajalca, predstavlja izključno predmet pogodbe. Dodatna izvedba bo zaračunana posebej. Pridržujemo si 
pravico do manjših, z materialom povezanih odstopanj od ilustracij ali opisov v katalogih, vzorcih in razstavnih predmetih, na katerih 
temelji naročilo, zlasti do odstopanj v barvi ali teksturi lesa. Tovrstna materialna odstopanja ne predstavljajo pomanjkljivosti.  
(3) Kupec je vezan na svoje naročilo za obdobje dveh tednov. 
 
§ 3. Cene 
(1) Vse cene so navedene v evrih. Cene so navedene neto in ne vključujejo davkov ali dajatev. Naročila, sprejeta s strani prodajalca, so 
podvržena cenam, ki veljajo ob času naročila.  
(2) Cene ne vključujejo embalaže, stroškov prevoza, carinskih dajatev, zavarovanja in dodatnih stroškov. 
 
§ 4. Dostava in prenos tveganja 
(1) Pogodbo med prodajalcem in kupcem ureja Incoterms 2010, razen če ni izrecno dogovorjeno drugače ali če ti splošni pogoji ne 
določajo drugače. Kraj dobave in kraj prenosa tveganja se zato določita v skladu s klavzulo Incoterms 2010, o kateri se dogovorita 
prodajalec in kupec. Če ni izrecnega dogovora o kraju dobave in kraju prenosa tveganja, je dobava EXW (franko tovarna).  
(2) Prodajalčevi dobavni roki in datumi so določeni v potrditvi naročila ali v ločenem prodajalčevem sporočilu. Dobavni roki se vedno 
uporabljajo od potrditve prodajalčevega naročila; dobavni roki so - odvisno od dogovora - vedno EXW (franko tovarna).  
(3) Prodajalec ima pravico razumno podaljšati ali prestaviti dobavne roke in datume iz razlogov, navedenih v členu 4(5) in (6), kot tudi v 
primeru drugih ovir, ki niso nastale zaradi vsaj hude malomarnosti prodajalca. Prodajalec mora kupca o vsaki zamudi pri dobavi obvestiti 
vsaj 24 ur pred prvotnim datumom dobave. Kupec ni upravičen do kakršnih koli zahtevkov, ki izhajajo iz takšnih zamud.  
(4) Prodajalec je upravičen do delnih in predčasnih dobav ter do ločenega izstavljanja računov zanje.  
(5) Prodajalec ni odgovoren za zamudo ali nezmožnost dobave zaradi višje sile (npr. stavka, požar, vojna, motnje v transportu, kraja, 
tehnične težave v proizvodnem obratu, pomanjkanje surovin itd. ) - tudi če se te pojavijo pri naših dobaviteljih ali podizvajalcih - ali zaradi 
razlogov, na katere prodajalec nima vpliva, na primer ker kupec ni pravočasno opravil potrebnih pripravljalnih del.  
(6) Če je izvedba onemogočena zaradi višje sile ali razlogov, na katere prodajalec ne more vplivati, ima prodajalec pravico preklicati vse 
neporavnane obveznosti dobave. To velja tudi, če je ovira za dobavo posledica neizpolnjevanja obveznosti ali neizpolnjevanja 
obveznosti s strani predhodnega dobavitelja.  
(7) Prodajalec odgovarja za zamude ali nezmožnost dobave ali delne dobave iz razlogov, ki niso opredeljeni v odstavku 5 ali 6 člena 4, v 
skladu z določbami o odgovornosti v skladu s členom 8. 
(8) Kupec ima pravico do odstopa od pogodbe v primeru nezmožnosti izpolnitve, zlasti zaradi razlogov iz Člena 4 (odstavek 5, 6)  
Prav tako ima kupec pravico do odstopa od pogodbe, če je prodajalec še vedno v zamudi po preteku odpovednega roka, ki ga je določil 
kupec in znaša vsaj štiri tedne. V primeru delne izvedbe ima kupec pravico do delnega odstopa le te.  
(9) Tveganje izgube  in poslabšanja vrednosti blaga preide na kupca ob predaji blaga na kraju dostave. Če je bilo v primeru dobave 
EXW (franko tovarna) kupcu sporočeno, da je blago pripravljeno za prevzem, se blago po preteku treh delovnih dni skladišči na račun in 
tveganje kupca. 
  
 
§ 5. Plačilo  
(1) Če ni pisno dogovorjeno drugače, se plačilo opravi 14 dni po datumu izstavitve računa, razen če so dogovorjeni drugačni plačilni 
pogoji. Enako velja za delna plačila. Čeki se sprejemajo le na račun plačila in le po izrecnem dogovoru. 
(2) V primeru zamude pri plačilu se uporablja zakonita obrestna mera za zamude v skladu z 2. členom slovenskega zakona (Zakon o 
predpisani obrestni meri zamudnih obresti, Uradni list RS, št. 11/07) od datuma zapadlosti do prejema plačila. V primeru zamude pri 
plačilu se za vsak opomin zaračunajo stroški opomina v višini 1 % zneska računa, vendar ne več kot 30 EUR. Po neuspešnem drugem 
opominu se za izterjavo dolga na stroške kupca pooblasti agencijo za izterjavo. Prodajalec je upravičen do razumnega nadomestila od 
kupca za vse stroške izterjave, ki so nastali zaradi kupčeve zamude pri plačilu, razen če je za zamudo odgovoren kupec. Plačilna 
zamuda bo privedla do izgube vseh ugodnosti, ki so bile kupcu odobrene, kot so popusti, prodajne ugodnosti, ugodnosti pri prevozu itd. 
Poleg tega zapadejo tudi vse druge terjatve, ki do takrat še niso zapadle. 
(3) Vsa plačila kupca se najprej pobotajo z neplačanimi obrestmi in stroški in šele nato z blagom, dobavljenim s pridržkom lastninske 
pravice. Poleg tega ima prodajalec pravico poravnati plačila, prejeta od kupca, z njegovimi starejšimi dolgovi. 
(4) Uveljavljanje napak kupca ne odvezuje obveznosti izpolnjevanja plačilnih pogojev. Pogajanje glede pritožb še ne pomeni priznanja s 
strani prodajalca o kakršnikoli obveznosti za odpravo napak.  
5) Kupec ima pravico do poravnave le, če je njegov proti zahtevek dokončno in absolutno potrjen ali ni sporen ali pa je priznan s strani 
prodajalca. Poleg tega je upravičen uveljavljati pravico do zadržanja le v tolikšni meri, kot ta temelji na istem pogodbeno razmerju. 
(6) Če se poslabša kupčev finančni položaj ali če prodajalec šele po sklenitvi pogodbe ugotovi, da je bil kupec že ob sklenitvi pogodbe v 
tako slabem finančnem stanju, da je bila ogrožena izpolnitev kupčevih pogodbenih obveznosti, lahko prodajalec zavrne izpolnitev do 
zagotovitve ali garancije za izvedbo kupčevih obveznosti. Dokaz takšnih finančnih okoliščin, ki vplivajo na kupca, se šteje za podan v 
obliki informacij, ki jih zagotovi ugledna bonitetna agencija ali banka.  
(8) Prodajalec si pridržuje pravico zaračunati kupcu škodo, ki jo je prodajalec utrpel zaradi nespoštovanja plačilnih dogovorov. 
 
§ 6. Pridržek lastništva 
(1) Vse kupljeno blago ostane v lasti prodajalca do popolnega plačila blaga in morebitne dodatne opreme. 
(2) Kupec je dolžan s kupljenim blagom ravnati skrbno, zlasti ga je dolžan zavarovati na obnovitveno vrednost in na lastne stroške proti 
škodi zaradi požara, vode in tatvine. 
(3) Kupec lahko kupljeno blago proda v okviru svoje redne dejavnosti, vendar pa se s tem na prodajalca prenese vse prihodnje terjatve 
do končne vrednosti prodajnega računa (vključno z DDV), ki izhajajo iz prodaje kupljenega blaga svojim strankam ali tretjim osebam, do 



katerih je upravičen, ne glede na to, ali je bilo kupljeno blago prodano z ali brez predhodne nadaljnja obdelava. Kupec ostane 
pooblaščen za izterjavo teh terjatev tudi po odstopu. To ne vpliva na prodajalčevo pooblastilo za izterjavo neporavnanih dolgov. 
Vendar se prodajalec zaveže, da ne bo izterjal dolga, dokler kupec izpolni svoje plačilne obveznosti iz prejetih prihodkov, ne zamuja s 
plačilom in zlasti ne vloži zahtevka za plačilo, ki bi ga bilo treba vložiti v skladu s predpisi, določenimi v členu 5(1)(b) je vložen predlog za 
poravnavo ali stečajni postopek ali je plačilo začasno ustavljeno. Če pa pride do enega od teh dogodkov, mora prodajalec ima pravico 
zahtevati od kupca, da ga obvesti o odstopljenih terjatvah in dolžnikih, da mu zagotovi vse informacije in dokumentacijo, ki je potrebna 
za izterjavo terjatve, in obvestiti dolžnika (tretjo osebo) o odstopu terjatve. 
(4) Vsaka obdelava ali sprememba kupljenega blaga, ki jo opravi kupec, se vedno izvaja v imenu prodajalca. Če se kupljeno blago 
nadalje predeluje ali meša ali kombinira z drugim blagom, ki ne pripada prodajalcu, potem prodajalec pridobi delno lastništvo na novem 
blagu v razmerju med vrednostjo kupljenega blaga (končna fakturna vrednost z DDV) in vrednostjo novega predelanega blaga. Za 
blago, ki nastane z nadaljnjo predelavo, veljajo enake določbe kot za kupljeno blago, dobavljeno pod tem pogojem lastništva. 
(5) Če je kupljeno blago neločljivo združeno z drugim blagom, ki ne pripada prodajalcu, prodajalec pridobi delno lastništvo na novem 
blagu v razmerju med vrednostjo kupljenega blaga (končna fakturna vrednost z DDV) in vrednostjo drugega predelanega blago v času 
predelave. Če se blago združi na način, da se blago, ki pripada kupcu, šteje za glavno blago, se stranki strinjata, da bo kupec prenesel 
delno lastništvo na prodajalca. Kupec prevzame v hrambo prodajalčevo izključno ali delno lastništvo. 
(6) Kupec na prodajalca prenese tudi vse terjatve iz zavarovanja za zavarovanje prodajalčevih terjatev do tretje osebe po tem, ko je bilo 
kupljeno blago vključeno v nepremičnino. 
(7) Prodajalec se zavezuje, da bo na zahtevo kupca sprostil zavarovanja, do katerih je upravičen, v tolikšni meri, kolikor vrednost 
zavarovanj presega zavarovane terjatve za več kot 10%; o sproščenih zavarovanjih odloča prodajalec po lastni presoji. 
 
§ 7. Zahtevki zaradi napak  
(1) Les je naravni material. Zato je treba pri nakupu in uporabi izdelka upoštevati njegove naravne biološke, kemične in fizikalne 
lastnosti. 
(2) Če kupec ne izpolni obveznosti takojšnjega pregleda in obvestila o napakah najpozneje v 5 delovnih dneh po dobavi, se vsaka 
napaka, ki bi jo bilo mogoče odkriti med takim pregledom, šteje za sprejeto s strani kupca, s čimer je uveljavljanje garancijskih zahtevkov 
izključeno.  
(3) Če pregled pakiranega blaga ni mogoč, je treba pregledati embalažo, in če se pri tem pokažejo kakršne koli zunanje poškodbe, ki 
kažejo na to, da je bilo pakirano blago poškodovano, je treba o tem takoj, najpozneje pa v 5 delovnih dneh po dostavi, obvestiti 
prodajalca - sicer je uveljavljanje garancijski zahtevkov izključeno. 
(4) Če pri običajnem poslovanju ob prevzemu blaga ni mogoč takojšen pregled blaga, je treba o tej okoliščini nemudoma obvestiti 
prodajalca, vsako napako, ki jo je mogoče odkriti pri naknadnem pregledu, pa je treba pisno sporočiti v 14 delovnih dneh po dobavi. To 
velja tudi za nepravilne in napačne dostave. Če se pomanjkljivosti pokažejo šele pozneje, je treba tudi te napake prijaviti takoj, 
najpozneje pa v 5 dneh po tem, ko so se pokazale, sicer se šteje, da je blago odobreno tudi glede teh pomanjkljivosti. S pogajanji o 
obvestilih o napakah se prodajalec ne odpove ugovoru, da je bilo obvestilo o napakah vloženo prepozno ali da ni bilo dovolj natančno 
opredeljeno. 
(5) Vrnitev blaga zahteva izrecno pisno soglasje prodajalca, pošiljka pa gre na stroške, izdatke in tveganje kupca. 
(6) V primeru neupravičenih obvestil o napakah, ki povzročijo obsežne naknadne preglede, lahko stroški pregleda bremenijo kupca. 
(7) Kakršna koli obdelava ali predelava blaga ima za posledico izključitev garancije. 
(8) Vložitev garancijskih zahtevkov kupca ne odvezuje njegovih plačilnih obveznosti. 
 
 
§ 8. Odgovornost  
(1) Prodajalec je odgovoren v skladu z zakonskimi določbami, če kupec uveljavlja odškodninske zahtevke na podlagi naklepa ali hude 
malomarnosti, vključno z naklepom ali veliko malomarnostjo prodajalčevih zastopnikov ali posrednikov. Če prodajalec ni obtožen 
namerne kršitve pogodbe, je njegova odškodninska odgovornost omejena na predvidljivo, običajno nastalo škodo. 
(2) Prodajalec je odgovoren v skladu z zakonskimi določbami, če krivdno krši bistvene pogodbene obveznosti; vendar je tudi v tem 
primeru odškodninska odgovornost omejena na predvidljivo, običajno nastalo škodo. Pomembna pogodbena obveznost je prisotna, če 
kršitev zadeva obveznost, na kateri temelji pravilna izpolnitev, na katero se kupec zanaša in ima pravico, da se nanjo zanese.  
3) Če je kupec zaradi malomarne kršitve dolžnosti sicer upravičen do odškodnine za škodo namesto izpolnitve, je odgovornost 
prodajalca za plačilo odškodnine omejena na znesek predvidene, običajno nastale škode.  
(4) Odgovornost za krivdno poškodbo življenja, telesa ali zdravja ostaja nespremenjena; to velja tudi za obvezno odgovornost po zakonu 
o odgovornosti za proizvode. 
(5) Prodajalec ne prevzema nobene odgovornosti za škodo, ki nastane zaradi nepravilnega ravnanja in nepravilne uporabe 
dobavljenega blaga. Prodajalec tudi ni odgovoren za dela, ki jih na dobavljenem blagu naknadno opravijo tretje osebe. 
(6) Prodajalec je odgovoren za kršitev dolžnosti opozarjanja s strani prodajalca ali njegovih pooblaščencev le, če gre vsaj za hudo 
malomarnost. 
(7) Če zgoraj ni določeno drugače, je vsaka nadaljnja odgovornost izključena. 
(8) Zastaralni rok za zahtevke zaradi napak je 12 mesecev, šteto od prenosa tveganja. To ne velja v primerih, ko se kupljeno blago 
običajno uporabljajo v gradbeništvu in so vzrok za napako. 
 
§ 9. Uporabno pravo, ki se uporablja, kraj izpolnitve, pristojnost  
(1) Za to pogodbeno razmerje se uporablja slovensko pravo. Uporaba Ustaljenega prava o mednarodni prodaji blaga (UN trgovinsko 
pravo) ne velja za to pogodbeno razmerje.  
(2) Kraj izpolnitve za plačilo kupnine in drugih plačilnih obveznosti kupca je vedno sedež podjetja prodajalca v skladu z gospodarskim 
pravom. Za vse spore, ki izhajajo iz te pogodbe, je pristojno stvarno pristojno sodišče po sedežu prodajalca (Sodišče Novo mesto). 
(3) Te Splošne pogoje poslovanja je mogoče dobiti v slovenskem, angleškem in nemškem jeziku. 
 
§ 10. Druge določbe  
(1) Če so ali postanejo posamezne določbe teh splošnih pogojev poslovanja neveljavne ali neizvršljive, to ne vpliva na veljavnost ali 
izvršljivost preostalih določb. Pogodbeni stranki se zavezujeta, da bodo neveljavne ali neizvedljive določbe retroaktivno nadomestile z 
enakovrednimi pravnimi veljavnimi dogovori, ki zagotavljajo želen ekonomski učinek in se čim bolj približujejo predvidenemu namenu 
pogodbe. 
 (2) Prodajalec ima pravico kadar koli popraviti očitne napake, kot so pravopisne in računske napake v ponudbah, ocenah stroškov, 
potrditvah naročil, dobavnicah in računih. 
(3) Šteje se, da so pisne izjave (tudi po telefaksu ali elektronski pošti) prejete, če so poslane na naslov, ki ga je kupec nazadnje sporočil. 
(4) Ti Splošni pogoji poslovanja dopolnjujejo pogodbe, sklenjene med prodajalcem in kupcem. V primeru neskladnosti z določbami v 
pogodbi ali če pogodba vsebuje bolj obsežne določbe, ima pogodba prednost pred splošnimi pogoji prodaje. 
(5) Kupec se zaveda, da zaposleni ali tretje osebe, ki jih je angažiral prodajalec, ne smejo dajati obljub, ki odstopajo od pogodbeno 
dogovorjenih glavnih izvedbenih obveznosti pogodbe (kot so plačilni dogovori, zagotovila glede kakovosti, dobavni pogoji). 
 
Straža, avgust 2021 


